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PACKAGE CONTAINS 

CONTENU DE LA BOITE

包装内容

坵V＝羣
1 x USB-C Charging Cable 

1 cAble de chargement USB-C 

囯三
1 x USB-A to USB-C Charging Cable 

1 cftble de chargement USB-A ll USB-C 

二
Transmitter/ Charging Stand 

Emetteur / Support de chargement 

Removable Microphone 

Microphone emovible 

戸
USB-A Adapter 

Adaptateur USB-A 

Syn Max Air Gaming Headset 

Casque de jeu Syn Max Air 

HEADSET CONTROLS 

COMMANDES SUR CASQUE

耳机控制

Variable Mic Monitoring 

Reglage du retour microphone 

Volume Control 

Reglage du volume 

LED Indicator 

lndicateur lumineux 

USB Charge & Update Port 

Port USB pour le chargament et la mise a」our

Power On/ Off 

Allumer / eteindre 
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LED INDICATIONS 
INDICATIONS LUMINEUSES 

CHARGING I CHARGEMENT 

鳴

Connection Status LED 

Solid White = Headset Connected 
Pulsing Red = Low Battery 
Solid Red = Headset Charging 
Pulsing White = Headset On/Full Battery 
Double Blink White = Headset Pairing 
Blinking Blue LEO = Bluetooth On / Pairing 
Solid Blue LEO = Bluetooth Paired 
LEO OFF = Headset Off / Charging /Full Battery 

Connection Status LED 

SolidWh,t;e = Headset Connected 
Double Blink White = Headset Pairing 
Pulsing Red = Microphone Muted 

Statut de connexion LED 

Blanc fixe = casque connects 
Clignotement rouge = batterie faible 
Rouge fixe = casque en cours de chargement 
Clignotement blanc = casque allume/batterie ple,ne 
Clignotement blanc = casque allume/batterie pleine 
LED clignotement rapide bleu = Bl.- active/ appar记ge
LED bleue et fixe = Bluetooth apparie 
LED eteinte = casque eteint/ en charge/batterie pleine 

• When the headset is off and charging, the Solid Red • Lorsque le casque est eteint et en charge, le voyant LED 
LED will turn off when the batte可is full. rouge et fixe s'eteindra quand le batterie sera pleine. 

Statut de connexion LED 

Blanc fixe = casque connecte 
Double clignotement blanc = appariage du casque 
Clignotement rouge = microphone desactive 
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The Syn uses a 16+ hour rechargeable battery 
Make sure to charge t regularly 

The Syn Max Air uses the tran睏itter for contact charging. 

Plug in your transmitter and make sure � is connected to a power 
source. [For initial setup, refer to,Jransmitter / Charging Base 
Setup1 

Then, set your headset in the transm心ter and make sure the head
set is connected to the charging pins. The Syn Max Air can also be 
plugged directly into a power source for charging. 

Headset Storage 
Always charge your headset before storing it for any extended 
period of time (greater than 3 months). Never store the unit in 
temperatures above 113°F / 45°C 

OR t
Z]
 Le Syn utilise une batterie rechargeable de plus de 16 heures. 

N'oubliez pas de le recharger氓gul记rement

Le Syn Max Air utilise「emetteur pour un chargement par contact. 

Branchez votre emetteur et油rffiez qu'il est connecte ll une source d'electric碌
(Pour le parametrage呻al, consultez.ometteur / Mise en place 
du support de chargement") 

Ensu<e, placez le casque sur femetteur et ve面ez qu'il est connecte aux broch蕊
de chargement Le Syn Max Air peut年le,唄l頃冗叨哆te directement �• 
une source d'蝨邱tri吡e pour charger. 

�ngement du casque 
Chargez toujours votre casque avant de le ranger pour une duree pro
longee (plus de 3 mois). Ne conservez jamais l'unite ll une temperature 
depassant 45'C/ 113'F. 
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Elo 7.1 Air使用24小时以上可充甩甩池． 确保定期充甩．

耳

存放任何妖时冏（超迫31 月）之前，清勞必対耳机充甩． 切勿将没爸仔·仕鬲于113.F/45
°

C的温度下
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Keep your ROCCAT ® product up to date with 
the latest software and firmware 

Download now for Window甕10 at: 

WWW.ROCCAT.COM/DOWNLOADS 

TECHNICAL FACTS 

TECH SPECS 
■ Direct wireless connection via transmitter dock 
■ 20Hz - 20kHz speaker frequency response 
■ 2.4GHz transmitter 
■ Audio controls: power button, master volume 

wheel, mic mute, mic monitor wheel, 
■ Rechargeable 16h battery 
■ 50mm speakers with neodymium magnets 
■ Removable unidirectional microphone 
■ Athletic fabric headband with foam cushioning 
■ Over-ear design with memory foam ear cushions 

and ProSpecs™ glasses friendly design 

Should you need assistance... 

Our support team is ready to help you with any technical questions 
Just send an e-mail to suppo頑roccat.com or vis� our website at: 

WWW.ROCCAT.COM/SUPPORT 

| 

SYSTEM REQUIREMENTS 

■ Windows• 10 (software support) 
■ USB 2.0 (or higher) 
■ Internet connection (for driver software) 
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技木事实
技木娥格
囟適迥USB-A,'W討机直接元綫连接
囟20Hz -20kHz拗声器頻率唷泣
囟2.4GH�趨扭璃譁甜向泣
囟音颎控制 甩源按钳，主音量範，衷克风靜音，表克风音量給
囟可充屯的24小时屯池（平均每天播放约3小时，平均每周播放1次以上）
囟50毫米釹磁跌拗声器
囟可移劫单向表克风
囟人造皮革失戴及泡綿緩衝
囟帯有记钇海綿的耳罩没计

系统要求
囟Windows7、 8和10（軟件支持）
囟USB2.0（或更高版本）
囟互联冏连接（用于驱劫程序軟件）

1蟬否需要t办助 ． ． ．
我亻iJ的支持困臥繭时可以为您解決任何技木冏題．
只需友送甩子郎件至support@roccat.org或访向我仞的两站
WWW.ROCCAT.ORG/SUPPORT 



CMIIT ID: : XXXXYZNNNN
Radio frequency: 2400MHz
Operating frequency: 2400~2483.5MHz
Max. Output power: 10dBm

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。 
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。 
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。 
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。 

 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.








